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Crisa bulgară a intrat in o faşă oare
cum nebuloasă.

Nu mai e par’că cu putinţă să pre
veni, cum au să se desvoalte lucrurile mai 
departe.

Generalul Kaulbars s’a retras dim
preună cu întregul seu aparat din Bul
garia. Am avă acum să ne aşteptăm la o 
ocupaţiune rusească şi în genere la o ac
ţiune de un caracter mai mult ori mai 
puţin răsboinic. Nu ne vine însă nici o 
scire positivă, din care am pută să tra
gem conclusiunea, că Rusia este în ade
văr hotărîtă să înceapă o acţiune de felul 
acesta.

Din contră guvernul bulgar, după-ce 
a vé(jut, că prin concesiunile făcute Rusiei 
nu obţine nici un resultat, pare a fi luat 
hotărîrea de a procede cu mai multă 
asprime contra celor ce servesc causa 
Rusiei.

Se mai trimite o deputaţiune la pute
rile europene, ba principele Alexandru îi 
felicită pe Bulgari de plecarea generalu
lui Kaulbars.

Cum vine această felicitare?
Dacă după plecarea din Bulgaria a 

generalului Kaulbars ar avă să urmeze, 
cu oare-care probabilitate, ocupaţiunea ru
sească ori un răsboiu, principele Alexandru 
desigur, că nu ’i-ar felicita pe Bulgari. 
Căci atât ocupaţiunea rusească, cât şi răs- 
boiul sünt lucruri, pentru care nu se fac 
felicitări.

Din atitudinea Bulgarilor şi din fe
licitarea principelui Alexandru urmează 
dar’, deşi nu cu toată siguritatea, cu multă 
probabilitate, că deocamdată Bulgarii vor 
fi cruţaţi de încercări mai grele.

Şi, în adevăr, situaţiunea nici că pare 
de astfel, încât să ne putem teme de o 
ciocnire în Orient. Ori-şi-cât de puternică 
şi ori-şi-cât de avântată spre întreprinderi 
răsboinice, Rusia nu poate nici ea să ris- 
clieze un răsboiu mai nainte de a se fi lă
murit în ceea-ce privesce atitudinea celor
lalte puteri faţă cu un eventual conflict 
între ea şi monarchia noastră.

Ear’ astăcjl şansele nu par a fi favo
rabile Rusiei.

în timpul din urmă Rusia a perdut 
atât de mult din simpatiile şi din influ
enţa, pe care a avut-o în Orient, încât nu 
prea poate spera mână de ajutor la po
poarele orientale, atât de direct interesate 
în cestiunea bulgară. Ear’ cât pentru pu
terile apusene, ele sünt în toată sinceri
tatea dispuse a impune menţinerea păcii, 
căci nu au nici un interes de a lăsa să 
se producă o sguduire socială.

Lucrurile vor trebui dar’ să mai ră
mână câtva timp înăbuşite, pănă-ce nu 
se vor ivi în Apus noue conflicte, care 
să producă între puteri o grupare mai fa
vorabilă pentru o acţiune rusească.

Acesta e sentimentul, pe care ni-’l 
produce actuala faşă a crisei bulgare. în
trebarea ar fi numai, cum vor sei Bul
garii să profite de răgazul ce li se dă, 
pentru-ca să se pregătească pentru cjilele 
grele, de care nu vor rămână cruţaţi nici 
ei, şi poate-că nu vom rămână nici noi.

„Times“ asupra Maghiarilor. Marele
organ englez într’unul din numerii sei din urmă 
se ocupă cu expunerile contelui K á l n o k y  din 
18 1. c. n. Importantul articol cuprinde, între 
altele, următoarele pasage foarte remarcabile:

„Limbagiul contelui K á l n o k y  poate nu-’l 
vor afla destul de satisfăcător acei p a t r i o ţ i  
m a g h i a r i  iuţi de sânge, ai căror antipatie 
faţă cu Rusia e nutrită de amintiri amare. 
Ministrul de externe al monarchiei e însă înda
torat, a observa cea mai mare precauţie, întru
cât aceasta e compatibilă cu claritatea necesară, 
şi contele K á l n o k y  a expus deja situaţia în- 
tr’un mod, ce-’l dispensează de necesitatea, de a 
vorbi şi mai departe într’un ton, care deşi su
nând plăcut acasă, ar pute să producă în afară 
un efect de prisos iritător. M a g h i a r i i  a r  
a d u c e  m o n a r c h i e i  un a d e v ă r a t  s e r v i c i u  
şi ar  p r o m o v a  în  mod e s e n ţ i a l  p r o p r i a  
lor  i d e a  de p r e d i l e c ţ i e  cu p r i v i r e  la 
s o l u ţ i u n e a  c e s t i u n i i  o r i e n t a l e ,  d a c ă  
ar  p u t e  a j u n g e  î n t r ’acolo,  să se f acă  
c e v a ş i  mai  p l ă c u ţ i  v e c i n i l o r  l o r “. 
„Times“ se provoacă la seria preţioasă de scrisori 
despre staturile balcanice din peana corespon
dentului lor vienez, scrisori, îu cari între altele, 
se expune şi aceea, cât de mult s e n t i m e n 
t e l e  a n t i - r u s e s c i  în R o m â n i a  s ü n t  ţi
n u t e  în şac şi în p a r t e a  cea mai  ma re

n e u t r a l i s a t e  p r i n  a n t i p a t i a  d o m i 
n a n t ă  f a ţ ă  c u  A u s t r o - U n g a r i a .  
Această antipatie se basează mai cu seamă 
numai pe simţăminte, dar’ de aceea ea nu 
este mai puţin efectivă. România n’are de a 
se teme de Dimie din partea Austro-Ungariei, 
precând are de a se teme de nimicire sau 
de totală subjugare din partea Rusiei. „Dar’ toate 
soiurile de geloşii meschine, de neplăceri şi an- 
tipîtii despart România de Austro Ungaria şi 
anume într’o măsură, ce poate ave serioase con- 
secuenţe politice. Lucrurile aceste trebue învinse, 
dacă e să se ajungă vre-odată o uniune solidă a 
staturilor balcanice spre scutul comun; si a trece 
preste aceste e întocmai treaba popoarelor ca şi 
a guvernelor.“

Plângerea ITăseudenilor la Tron.
Deocamdată reproducem textual pe

tiţia, pe care am anunţat-o în numărul 
nostru penultim.

Petiţiune preasupusă
a foştilor grăniţeri din al 11-lea regiment româ
nesc al 11-lea regiment de graniţă acum în comi

tatul Bistriţa-Năseud.
M a i e s t a t e a  V o a s t r ă  ces. reg. apos to l i că !

Preasupusa poporaţiune a fostului regiment 
al Il-lea român grăniţeresc de infanterie din Ar
deal, împinsă de împregiurările ivite, cutează a 
presenta la treptele preaînaltului tron al Maie
stăţii Voastre ces. reg. apostolice, uneltirile şi ile
galităţile comise de guvernul ungar şi de orga
nele lui, a aduce faptele, care pot dovedi aceste, 
şi a ruga preaumilit dela Maiestatea Voastră, 
înlăturarea acestor uneltiri şi neajunsuri cu atât 
mai vîrtos, cu cât subscrisei poporaţiuni nu ’i-a 
fost denegat nici când din partea sublimităţii prea
înaltului tron, ajutorul şi dreptatea cerută în 
strîmtorarea sa, ci din contră totdeauna ’i-s’a dat 
preagraţios.

Grăniţerii preacredincioşi şi umiliţi tronului 
preaînalt al Maiestăţii Voastre ces. reg. aposto
lice au avut convingerea, că li-s’au terminat şi 
asigurat afacerile lor cu privire la proprietatea, 
cu privire la bunul lor avitic prin contractul în
cheiat cu înaltul erar reg. ung. la 12 Martie 
1872. cu atât mai midt au fost în convingerea 
aceasta, cu cât Maiestatea Voastră ces. reg. 
apostolică aţi binevoit a sancţiona acel contract 
autentic.

într’aceea poporaţiunea cu umilinţă sub
semnată se vede amar înşelată în părerea ei, 
de vreme-ce înaltul guvern reg. ung. a insti
tuit o comisiune din gremiul înaltului minister 
sub pretext, că are să execute şi posiţiunile ace
stui contract, ear’ această comisiune nu se pare 
a fi prea binevoitoare dispusă faţă cu poporaţiu
nea grăniţerească.

Căci de present atât comisiunea din ce- 
stiune, cât şi în urmă organele instituite de înal
tul minister re. ung. par a înţelege rău dispo- 
siţiunile clare ale contractului sancţionat de Ma
iestatea Voastră precum şi rescriptele şi dispo- 
siţiunile preaînalte trimise în afacerile noastre, 
cuprinsul lor e rău interpretat, unele disposiţiuni 
cu totul ignorate, fapte positive nu se consideră, 
şi toate aceste pentru a deduce acele conse- 
cuenţe, cari ţintesc la ruinul total al preaumilit 
subsemnatei poporaţiuni grâniţeresci, care tot
deauna a rămas credincioasă preaînaltului tron 
al Maiestăţii Voastre ces. reg. apostolice, statului 
şi patriei.

Cu scopul executării acestor decisiuni ale 
comisiunii, şi ca organ potrivit în comitatul no
stru a fost însărcinat chiar Ilustritatea Sa dl co
mite suprem al comitatului Solnoc-Dobâca, ba
ronul Dcsider Bánfly. Şi întru adevăr, nici că 
se putea afla un om mai răuvoitor grăniţerilor şi 
intereselor lor, care prin desconsiderarea sa a în
trecut chiar cele mai exagerate pretensiuni ale 
comisiunii menţionate.

Procederea comisiunii amintite, respective 
a înaltului guvern reg. ung. şi a organelnr sale 
— noi cutezăm a o afirma cu cea mai profundă 
umilinţă — instituită numai spre acest scop, prin 
care procedere credincioasa şi supusa poporaţiune 
subsemnată, prin uneltiri şi ilegalităţi e atacată 
în proprietatea ei, în bunul si averea ei avitică, 
se poate detalia în trei direcţiuni şi anume:

a) cu privire la fondurile scolastice şi de 
stipendii năseudene;

b) cu privire la păduri şi preste tot afaceri 
forestiere, şi

c) cu privire la procesul intentat de familia 
conte Kemény respective baron Kemény, pentru 
recunoascerea dreptului de proprietate asupra mai 
multor munţi, precum şi pentru o despăgubire 
în suma de preste trei milioane fl. v. a.

Cu umilinţă subscrisa poporaţiune îşi per
mite a înşira Maiestăţii Voastre ces. reg. aposto
lice cu cea mai mare umilinţă acele fapte, cari 
dovedesc îndestul uneltirile şi ilegalităţile efec- 
tuite, precum urmează :

ad a) Cu privire la fondurile scolastice şi 
de stipendii.

Cum arată extrasul din raportul ces. reg. 
comande generale ale Ardealului şi adresat 
consiliului ces. reg. de curte de răsboiu ddto 
3 Maiu 1841 Nr. 1774 alăturat preaumilit aici 
sub •/1, poporaţiunea grăniţerească din fostul 
al II-lea regiment de infanterie românesc de 
graniţă a întemeiat încă la anul 1841 din mij
loace proprii aşa numitul fond de montură gră
niţeresc, fără de a fi atribuit la această înte- 
meiare fondul ţerii sau erarul militar.

Cu ocasiunea desfiinţării graniţei militare 
V’aţi îndurat Maiestatea Voastră ces. reg. apo-

Foiţa „Tribunei“.
S g â r c i t u l .

Comedie.
De Moliăre.

Actul al cincilea.
(Urmare.)

Scena I I I
H a r p a g o n ,  Comi sa r u l ,  V a l e r i e ,  J u p a n

J a  cque  s.
H a r p a g o n .  — Apropie-te, vino şi fă măr

turisire despre cea mai neagră faptă, cel mai 
grozav atentat ce s’a săvîrşit vre-odată.

Valer i e .  — Stăpâne, nu înţeleg ce vrei 
să 4ici.

H a r p a g o n .  — Cum, trădătorule!? — 
nici că roşesci măcar de crima ta?

V a l e r i e .  — Da ce crimă voiţi să-’mi 
vorbiţi ?

H a r p a g o n .  — De ce crimă voiesc să 
vorbesc, infamule! ca şi când nu ai sei ce vreau 
se 4ic! Zadarnic îţi dai silinţa de a-’ţi ascunde 
fapta: lucrul e dat de gol, a fost cineva, care 
’mi-a spus tot. Cum 1 să abusezi astfel de bu
nătatea mea, să te furişezi la mine, ca să mă 
trădezi, ca să-’mi joci o astfel de festa!

V a l e r i e .  — Stăpâne, după-ce vi s’a des
coperit totul, n’am se mai caut nici eu subter
fugii, nici să neg lucrul.

J a c q u e s .  — (La o parte.) Audi lucru! 
— nu cumva am gbîcit adevărul, fară-ca să mă 
gândesc.

V a l e r i e .  — Eram botărît se ve vorbesc, 
aşteptam numai nisce împregiurări mai priin- 
cioase spre a o face aceasta; după-ce însă lu
crurile stau astfel, vă rog să nu vă supăraţi şi 
să binevoiţi a asculta resoanele mele.

H a r p a g o n .  — Şi ce fel de resoane fru
moase poţi să-’mi spui, pungaşule, infamule ce 
eşti ?! —

Val e r i e .  — Ah, domnule! aceste nume 
nu le-am meritat. Am comis, ce-i drept, o ofensă 
faţă cu d-voastră; dar’, la urma urmelor, gre
şeala mea e pardonabilă.

H a r p a g o n .  — Ce fel ? pardonabilă 1 — 
o hoţie, un asasinat de felul acesta!

Va l e r i e .  — Mă iertaţi, — nu vă aprin
deţi. După-ce mă veţi fi ascultat, veţi vedé, că 
răul nu e atât de mare cum vi se pare.

H a r p a g o n .  — Răul nu e atât de mare 
cum ’mi-se pare! Audi? — sângele meu, mărun- 
tăile mele, spânzurătoare !

V a l e r i e .  — Sângele vostru n’a cădut, 
domnul meu, pe mâni rele. Posiţiunea mea e de 
astfel, că nu ’i-se face nedreptate; şi nu e în 
toate cele petrecute nimic, pentru-ce n'aş pute 
să dau reparaţiune.

H a r p a g o n .  — Asta e şi intenţiunea mea: 
ai să-’mi înapoiezi ceea-ce ai răpit dela mine.

Va le r i e .  — Onoarea d-voastre va primi, 
domnul meu, satisfacţiune deplină.

H a r p a g o n .  — Nu e aici vorba de onoare. 
Dar’ spune-’mi, ce te-a împins la această faptă?

Va l e r i e .  — Ab, mă mai întrebaţi încă ?
H a r p a g o n .  — Se înţelege, cate întreb.
Va l e r i e .  — Un deu, care te scusă pen

tru tot ceea-ce te împinge să faci: Amor.
H a r p a g o n .  — Amor?
Va l e r i e .  — Da.
H a r p a g o n .  — Frumos amor, pe legea 

mea, frumos amor! amorul gălbinaşilor mei!
Va le r i e .  — Nu, domnule, nu bogăţiile 

d-voastre sunt ceea-ce m’a ispitit, nu ele m’au 
ameţit, şi declar, că nu cer din toate comorile 
d-voastre nimic, mă mulţumesc dacă-’mi lăsaţi pe 
aceea, pe care o am.

H a r p a g on .  — Ei, comedia dracului! nici 
prin gând nu-’mi trece! n’am să 'ţi-o las de loc. 
Au4i d-ta insolenţă! — se voiască a păstra 
ceea-ce a furat dela mine!

Vale r i e .  — O numiţi d-voastrâ aceasta 
un furt?

H a r p a g o n .  — Dac’o numesc un furt! 
— un asemenea tesaur!

Valer i e .  — Un tesaur este, ce-i drept, 
chiar cel mai preţios din toate, câte le aveţi, nu 
mai încape nici o îndoială; dar’ a ’mi-’l lăsa nu 
va să 4'c‘ă de loc a-’l perde. Vi-’l cer în ge
nunchi, acest tesaur plin de farmece; şi trebue

să ’mi-’l acordaţi, dacă e vorba să săvîrşiţi o 
faptă bună.

H a r p a g o n .  — N’am să fac nimic. Ce 
va să mai 4'c& şi asta ?

Va l e r i e .  — Noi ne-am făgăduit odată 
unul altuia şi am făcut juramént de a nu ne 
părăsi unul pe altul.

H a r p a g o n .  — E minunată făgăduinţă 
aceasta! un juramént de tot hazul!

V a l e r i e .  — Aşa e ! ne-am angagiat a fi 
pentru totdeauna uniţi.

H a r p a g o n .  — Am să vă despart eu, 
despre asta te încredinţez.

Va l e r i e .  — Moartea singură e ceea-ce 
ne poate despărţi.

H a r p a g o n .  — Asta va să 4i°& a fi al 
dracului de rîvnitor la banii mei!

Vale r i e .  — V’am spus odată, domnule, 
că nu interesul m’a împins să fac ceea-ce am 
făcut. Inima mea n’a lucrat după îndemnurile 
ce credeţi, ci un motiv cu mult mai nobil ’mi-a 
inspirat hotărîrea aceasta.

H a r p a g o n .  — O să vedeţi, că din dra
goste creştinească vrea să pună mâna pe banii 
mei. Dar’ grijea mea; şi judecătoria le va pune 
toate în bună rîndueală.

Va l e r i e .  — Veţi face tot ceea-ce veţi 
crede de cuviinţă, eu sünt gata de a suferi toate 
violenţele ce veţi voi; vă rog însă să mă credeţi, 
că dacă e vre-un rău în toate aceste, numai pe
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stolică a recimoasce prin autograful preaînalt 
ddto 20 Ianuarie 1851 sub ./2, ca proprietate 
a foştilor grăniţeri fondul de montură, şi a-’l lăsa 
în proprietatea şi administraţia grăniţerilor.

Deasemenea nu au împărţit grăniţerii cu 
ocasiunea desfiinţării graniţei militare fondul de 
montură între sine — prin deputaţi şi pleni- 
potenţiaţi din toate comunele grăniţeresci, pre
cum arată declararea de sub ./3, ci au destinat 
veniturile acestui fond, ca stipendii la institutele 
mai înalte de educaţie, d a r ’ e x c l u s i v  p e n t r u  
f i i i  p o p o r a ţ i u n i i  g r ă n i ţ e r e s c i .  Prin ur
mare nu se mai poate trage la îndoială, că fon
dul de montură, înfiinţat de fosta poporaţiune 
grăniţerească din propriile ei mijloace, transfor
mat prin ea — după desfiinţarea graniţei — 
într’un fond de stipendii, şi destinat exclusiv 
pentru cultivarea şi crescerea copiilor proprii la 
institute de educaţie, aşadar’ actualul fond de 
stipendii formează p r o p r i e t a t e a  e x c l u s i v ă  
a f o ş t i l o r  g r ă n i ţ e r i ,  r e s p e c t i v e  a u r 
m a ş i l o r  l o r ,  şi la f o l o s i n ţ a  a c e s t o r  
v e n i t u r i  s â n t  î n d r e p t ă ţ i ţ i  n u m a i  u r 
m a ş i i  şi s u c c e s o r i i  l e g a l i  a i  f o ş t i l o r  
g r ă n i ţ e r i .

Mai departe e o faptă în genere recunos
cută, că locuitorii din Valea-Someşului au fost 
ab origine şi încă înainte de militarisare oameni 
liberi, şi ale căror comune aveau dreptul lor pro
priu regal, între aceste şi dreptul de cârcimârit; 
această împregiurare se dovedesce de altcum 
şi prin diploma regelui M a t b i a , alăturată 
sub ./4.

în diploma de militarisare a reposatei de 
eternă memorie Maiestăţii Sale împărătesei M a r i a  
T e r  es i  a din 12 Noemvrie 1766, mai ales ínsé 
la începutul diplomei se întăresce adevărul afir
mărilor noastre, respective, aşa încât nu numai 
că nu se alterează starea liberă a poporaţiunii, 
ci din contră această stare se recunoasce.

Comunele Sân-Ioana şi Nuşfalău militarisate 
cu această ocasiune şi cari pănă atunci aparţineau 
fundului regiu, aveau şi dînsele regaliile lor pro
prii, şi anume în puterea legilor existente pe 
atunci în fundul regiu, mai ales însă în înţelesul 
dreptului statuar săsesc.

Celelalte comune din cercul Monorului mi
litarisate la începutul anului 1766, precum şi cele
lalte comune din cercul Bărgâului militarisate mai 
târdiu pănă la anul 1783, s’au ridicat cu oca
siunea militarisării prin diploma de militarisare 
cu poporaţiunea lor cu tot la stare de oameni 
liberi, şi prin aceasta li-s’a dat dreptul regal 
întocmai comunelor libere de mai demult.

în diploma de militarisare apar citate ex
pres: „für freye Leuthe angesehen, alles, was 
eines jeglichen Individui Eigenthum ist, sammt 
allen Nutzen und Genuss, von davon ehevor ab
zuführen gewesten Zehenden von Erben zu E r
ben, frey gelassen, die Eigenthümer dabey nach 
denen Landesgesetzen und Militär-Articuli ge- 
schützet werden, und dahero allenthalben gesammte 
denen freyen Leuten angedeyhende Praerogativen 
und Immunitäten zu gemessen“ \ tot în acea di
plomă se află mai 'departe: „National-Granitz- 
Miliz ermeldete Walachen des Rodnaer Districts 
und anderen Ortschaften welche keine freye 
Leuthe gewesen seynd“ etc.

(Va urma.)

mine singur aveţi să mă învinovăţiţi, şi că fiica 
d-voastre nu este întru nimica vinovată.

H a r p a g o n .  — Autji vorbă! cred şi eu, 
că nu e vinovată: ar fi în adevăr un lucru ne 
mai pomenit, ca şi fiică-mea să fie amestecată în 
această crimă. Dar’ vreau să mă întorc la tre
burile mele: să-’mi spui unde ai dus-o, unde ai 
ascuns-o ?

V a l e r i e .  — Eu ? n’am dus-o nicăiri; se 
află încă aici în casa d-voastre.

H a r p a g o n .  — (La o parte.) O, draga 
mea lădiţă! (Tare.) N’a eşit, care va să <jică, din 
casa mea ?

V a l e r i e .  — Nu, domnule.
H a r p a g o n .  — Ia spune-’mi drept: nu 

te-ai atins de ea ?
V a l e r i e .  — Eu să mă ating! O ! ne fa

ceţi nedreptate atât ei, cât şi mie ; e curat şi res
pectuos focul ce arde în mine pentru dîusa.

H a r p a g o n .  — (La o parte.) Arde pentru 
lădiţa mea !

V a l e r i e .  — Aş muri mai bucuros decât 
să sciu, că am atins-o fie şi măcar numai cu 
vre-un gând; e prea înţeleaptă şi prea cum se 
cade, pentru-ca să se poată aceasta.

H a r p a g o n .  — (La o parte.) Lădiţa mea 
prea cum se cadet (Va urma.)

Al patrulea
proces de presă al nostru.

Pertractarea finală era sorocită pentru <j'ua 
de 12/24 Noemvrie, oarele nouă înainte de ameaijă- 
<Ji, când trebuia să ne aflăm în Cluj, unde ne 
aşteptau tribunalul, juraţii, acusatorul şi colegii 
noştri Clujeni.

Domnul Albini a plecat de aici încă la 
10/22 Noemvrie cu trenul de seara. Eu stăteam 
pe gâuduri. O mulţime de împregiurări, dintre 
care unele foarte grave, mă siliau să stau aici, 
şi numai cedând stăruinţelor altora m’am hotărît 
să plec la 12/23 cu trenul de seara, ca să mă 
întorc cu cel mai apropiat tren.

La 11/23 Noemvrie după amea4ă<ji, dl Al
bini, care petrecuse câteva oare în Cluj şi avuse 
ocasiunea de a se orienta, mă întreabă pe cale 
telegrafică, dacă primesc şi eu să fim apăraţi de 
unul din cei mai distinşi membri ai baroului din 
Cluj, dl advocat Albert F r i t s ,  care a binevoit 
să primească această grea sarcină. Deşi dl Al
bini mai adăuga, că e trebuinţă urgentă dj un 
apărător, nu am răspuns la întrebarea ce ’mi-a 
făcut. Nu puteam să mă împac cu gândul, că 
în faţa unei cause atât de infime mai e trebuinţă 
şi de apărare.

Piua următoare însă, după-ce am sosit la 
Cluj, m’am încredinţat, că da, e mare trebuinţă 
de apărare şi ’i-am mulţumit dlui advocat Frits 
pentru bunăvoinţa d-sale.

După toate semnele procesul nu era purtat 
de dl Nyârâdy, ci de „reuniunea maghiară de 
cultură“ şi era pentru membrii acestei reuniuni 
o cestiune de onoare, ca să fim condamnaţi. 
Astfel dl Nyârâdy era representat la susţinerea 
acusei de secretarul „reuniunii“, dl Sándor József.

E  de sine înţeles, că stând astfel lucrurile 
apărarea era mai mult ori mai puţin zadarnică, 
deoare-ce juraţii erau şi ei membri ai „reuniunii“, 
adecă oameni — fără îndoeală oneşti şi consci- 
enţioşi, dar’ preocupaţi.

Care era obiectul procesului?

Dl George Pop, comerciant în Mediaş, a 
spus într’o corespondenţă publicată în „Cronica“ 
nr-ului 115 al „ T r i b u n e i “ sub titlul „Un 
c a m p i o n  al  „ k u l t u r - e g y l e t “- u l u i “, că dl 
Nyârâdy Simon, preşedintele filialei din Mediaş, 
un om mai mult ori mai puţin original, a voit 
să iee dela un flăcău român un brâu şi că flă
căul acesta ’i-a aplicat „doi trandafiri“ pe inte
ligenţii obraji.

în aceasta consistă vătămarea de onoare. 
Aceasta e cestiunea gravă, pentru care noi sântem 
duşi de aici la Cluj şi perdem tj*ua dimpreună 
cu juraţii şi cu colegiul judecătoresc.

Dl A l b i n i  declară, că autorul notiţei pu
blicate în „Cronica“ nr-ului 115 din „ T r i b u n a “ 
este dl George Pop, care a fost citat la această 
pertractare, s’a înfăţişat şi este gata să primească 
răspunderea.

Da, — răspunde dl Pop, — sânt aici: eu 
am scris, eu răspund.

Dl apărător F r i t s ,  constată, că instruc
ţiunea procesului nu e terminată, şi cere amî- 
narea pertractării, completarea instrucţiunii şi un 
nou termin de pertractare.

Dl S á n d o r  József stăruie să se pertrac- 
teze causa acum, contra acusaţilor numiţi în actul 
de acusaţiune.

In care limba sé facem instrucţiunea 
copiilor noştri ?

(Urmare.)

V.
Educaţia omului însă nu se începe în scoală, 

ci se continuă. Ea se începe în momentul acela, 
când copilul primesce primele impresiuni din 
lumea, ce îl încungiură. Cu deosebire este im
portant timpul acela, când copilul începe a usa 
de impresiunile primite, începe a le combina, a 
le clasa şi a le reproduce, cu un cuvent începe 
a gândi. Prima formă concretă si sistematică o 
primesce gândirea, când copilul începe a vorbi, 
învăţând a vorbi, învaţă totodată şi a cugeta, 
eâci vorba nu este altceva, decât reproducerea 

: materială a gândirii.
Aşadară limba ea de sine îl învaţă pe om 

a gândi.
Premiţend aceste, am ajuns la un punct 

important al studiului nostru:
Limba, care o învaţă omul mai ântâiu, 

limba maternă, este aceea, care îl Introduce pe 
o cale sigură şi precisatâ în imperiul gândirii.

F i e c a r e  l i m b ă  a r e  î n s ă  m o d u l  ei 
s p e c i a l  de  a g â n d i .  Altfel se combină, cla
sează şi exprimă ideile în limba română şi eară 
altfel în cea germană, engleză, maghiară etc.

De aceea felul de gândire al Românului 
este în mod esenţial diferit de felul de gândire

Colegiul judecătoresc se retrage, se consultă 
şi hotăresce continuarea pertractării, deoare-ce ca 
martor dl Pop nu poate să fie ascultat, dacă acu- 
satorul nu admite dovada prin mărturie, ear’ ca 
acusat nu poate se fie considerat, câtă vreme nu 
este numit în actul de acusaţiune.

Juraţii însă, care n’au să se ţină, ca cole
giul judecătoresc, de litera legii, îl văd pe dl Pop 
şi au auifit declaraţiunea lui, ei sciu, că el este 
autorul.

în această convingere îi întăresce chiar şi 
acusatorul el însuşi, care, desvoltându-’şi acusa, 
se plânge de neajunsurile, pe care ’i-le-a făcut 
dl Pop, nu face însă cu un singur cuvânt amin
tire nici despre dl Albini, nici'despre mine, care 
nu ’l-am văcjut în vieaţa noastră şi nu seim cine 
este d-sa.

După constituirea curţii şi după împlinirea 
formalităţilor obicinuite, acusatorul, dl Nyârâdy 
Simon, un om înalt, cu mustaţa corect răsucită, 
cu barba tunsă, cu o attilă bine croită pe trup, 
cu nădragi găitaniţi şi strimţi, cu cisme vacsuite 
şi pintenate şi la gut cu o legătoare împodobită 
cu ciucuri de fir, ia cuvântul, ca să-’şi des- 
voalte acusa.

Au fost triste consecuenţele notiţei publicate 
în „Tribuna“, — <fice eb — fiindcă ’l-au făcut 
imposibil în Mediaş şi ca preşedinte al filialei 
„reuniunii“, şi ca om în societate. Născocirile 
mincinoase nu au avut însă tendenţe politice, ci 
au fost o simplă manevră negoţătorească a unui 
comerciant român din Mediaş, care voia să-’şi 
venejă panglicele naţionale române. Era vorba 
de concurenţă. Le-a şi vândut. în timp de câ
teva (file oraşul întreg era plin de panglici, şi 
acusatorul nu mai putea umbla pe uliţă, fiindcă se 
luau copiii droaie după el cu panglicile lor, şi 
flăcăii îl năcăjiau mereu (ficendu-’i : Haid’, ia-o 
şi dela mine. — Cere dar’ pedepsirea acusaţilor.

Apărătorul, dl advocat F r i t s ,  arată prin 
o lungă şi bine desvoltată pledoarie nimicinicia în- 
tregei cause şi pune în evidenţă abusul ce se 
face de frumoasa instituţiune a curţilor cu juraţi, 
când şi asemenea cause se supun deliberării lor.

Mai ântâiu şi mai ântâiu constată, că în 
notiţa incriminată nu sünt cuvinte insultătoare şi 
nu se afirmă fapte, care pot să fie cualificate 
drept vătămare de onoare. Este la mijloc o 
simplă ceartă, care întră în categoria căuşelor 
bagatele, în care judecă cele mai inferioare fo
ruri şi pronunţă cel mult o pedeapsă de doi flo
rini contra celui vinovat. Acusatorul nu este atins 
în onoarea lui, şi dacă se simte atins, e om de o 
excesivă susceptibilitate. Chiar însă atins fiind, 
nu aceia ’l-au atins, pe care îi acusă. Şi de 
aceea e de neînţeles, cum causa aceasta a fost 
supusă deliberării unui for atât de superior, cum 
este curtea cu juraţi, care s’a instituit, ca să ju 
dece în cause grave, cari privesc interesele mari 
ale societăţii. E dar’ convins, că curtea cu ju
raţi va trece la ordinea (fii0* preste acest cas 
isolat, tocmai fiindcă e un cas isolat, care el 
prin el nu are nici o importanţă.

Trecând apoi la „ r e u n i u n e a  de c u l 
t u r ă “, neagă că în persoana dlui Nyârâdy e 
atinsă şi reuniunea, şi arată, cât de rău ar fi, 
dacă scopurile mari ale reuniunii s’ar identifica 
cu nisce lucruri atât de mici ca acesta. Scopul 
reuniunii e de a împăca, ear’ nu de a învrăjbi 
pe cetăţenii de deosebite naţionalităţi ai ţerii, 
nici de a întreţine vrajba prin certuri mărunte.

încheiând, reamintesce, că acusaţii nu sânt 
autori ai notiţei incriminate şi cere suspendarea 
pertractării şi dispunerea unei noue cercetări,

Cu aceste încheiu această dare de seamă, 
reservându-’mi a mai rectifica raporturile publi
cate de 4'arele din Cluj în ceea-ce privesce ati
tudinea mea în acest proces.

loan Slavici.

Revistă politică.
S i b i i n ,  14 Noemvrie st. v.

Răspunsul d e p u t a ţ i u n i i  r e g n i- 
c ol a r e  c r o a t e  la renunţiul unguresc 
precisează punctul de plecare croat mult 
mai bine ca şi nunţiul originar, ceea-ce e 
de a se reduce la natura poiimică a ac
tului şi la împregiurarea, că renunţiul un
guresc a pus cestiunea dreptului public, 
pe care nunţiul croat a îneungiurat-o cu 
multă grije, scoţend la iveală numai 
ceea-ce deputaţiunii regnicolare ’i-se părea 
drept vétémare sau o „neînţelegere“ în 
ceea-ce privesce executarea legii. Răspunsul, 
în formă cât se poate de conciliant, în
cepe cu aceea, că deputaţiunea regnico- 
lară se declară gata a întră în pertractări 
verbale. Urmând apoi punct de punct 
la precisarea punctului de plecare al de
putaţiunii croate, vorbesce în prima linie 
de firea legii transacţionale şi ţine la ca
r a c t e r u l  c o n v e n ţ i o n a l  al acesteia 
cu observarea, că deşi paritatea dintre 
Ungaria şi Croaţia nu e tocmai ca ceea 
dintre Austria şi Ungaria, un fe l de 
p a r i t a t e  există cu toate aceste. într’un 
fel de tot hotărît se tractează c e s t i u n e a  
l i mbi i .  Se admite, ce e drept, că pen
tru funcţionarii croaţi dela guvernul cen
tral din Pesta ar fi de dorit să fie în 
stare a comunica cu superiorul lor în 
limba acestuia; cu atât mai firm se ţine 
însă, că pe t e r i t o r u l  c r o a t  n u m a i  
l i m b a  c r o a t ă  are î n d r e p t ă ţ i r e  în 
c o m u n i c a ţ i  u n e a  of i c i a l ă .  Dacă ar 
fi admisibil, se ĉ ice în răspuns, ca limba 
maghiară să se folosească în comunicarea 
oficială aşa precum se pretinde în re- 
nunţiu, acesta ar fi un povîrniş, pe care 
n’ai sei unde să te opresci. Urmează 
apoi discuţiunea asupra pajurelor şi asu
pra colorii drapelului. Cu privire la 
pajurele mute (fără text împregiur) se 
admite, că acele nu sünt în contra legii, 
dar’ sünt nepractice, deoare-ce respec
tivele table tot au de a arăta ofi
ciile, deasupra cărora se află. D a c ă  se 
pu n e  un text ,  a c e s t a  nu  p o a t e  fi 
în a l t ă  l imbă ,  d e c â t  în cea c r oa t ă .  
Relativ la steaguri deputaţiunea croată 
insistă prelfingă aceea, că drept steag al 
statului numai c o l o r i l e  c r o a t e  cu p a 
j u r a  c o m u n ă  se pot folosi, întocmai 
precum sünt acele stabilite pentru miliţia 
croată.

După depeşele din Agr a m,  membrii 
deputaţiunii regnicolare sperează tare că, 
convinsă prin expunerile aceste, deputa
ţiunea ungară se va arăta de astădată 
mai conciliabilă. Cercurile oposiţionale 
sünt însă mai sceptice şi cred, că nego- 
ciările nu vor reuşi şi că toată afacerea 
se va îngloda, întocmai cum s’a întâmplat

al altor popoare. Aceasta, şi nu sunetele, este 
cea mai esenţială deosebire între deosebitele 
limbi.

Sé ne închipuim acum, că copilul nostru 
îşi capătă prima crescere în familie sub îngri-ţ 
jirea iubitoare a mamei, şi — după-cum de sine, 
se înţelege — limba românească este aceea, care 
o învaţă el mai ântâiu, care îl Introduce în viaţaj 
spirituală. Prin accentele acestei limbi ’i-se ex-\ 
primă dragostea, de care este încungiurat, în 
această limbă aude cântările ademenitoare ale 
mamei sau sorioarei de lângă leagăn şi tot: 
această limbă îi deschide apoi calea pe feericul 
térem al basmelor şi poveştilor. Limba maternă 
deci îi încăltfesce mai ântâiu inima şi fantasia/

în tr’aceea trupul şi sufletul lui se desvoaltă 
treptat. El începe a cunoasce lucrurile din pre- 
giurul lui şi raportul ce există între ele, începe 
a distinge ce este folositor sau nefolositor pentru 
el, poftesce cel dintâiu şi respinge pe cele din 
urmă. Astfel mintea şi simţirile lui se pun în 
acţiune, el gândesce, judecă, simţesce şi voiesce. 
Individualitatea sa începe a se afirma şi în epoca 
aceasta se pune basa caracterului seu.

Toată lumea externă şi internă lui 'i-se lă- 
muresce însă prin mijlocirea limbii materne, — 
care în caşul nostru este cea română, şi astfel 
judecata lui se formează sub influenţa acestei 
limbi, după modul ei particular de gândire. Şi 
după-cum judecă omul asupra impresiunilor pri

mite din afară, aşa îi va fi şi sentimentul de 
plăcere sau displăcere referitor la aceste impre
siuni, de vreme-ce psichologia ne învaţă, că sen
timentele noastre faţă cu impresiunile lumii ex
terne sânt determinate de verdictul, ce îl dă ju 
decata noastră despre aceste impresiuni. Tot 
psichologia ne învaţă, că sentimentele noastre ne 
determină voinţa, dela care apoi depinde activi
tatea noastră. Cu alte cuvinte: simţim, cum 
gândim; voim cum simţim şi lucrăm cum voim, 
ear’ toate aceste funcţiuni psiehice şi fisice ale 
individualităţii noastre formează caracterul nostru 
individual.

Am arătat mai sus, că gândirea omului se 
formează sub influenţa, mai apriat (fis după na
tura particulară a limbii, pe care o vorbesce mai 
ântâiu. în consecuenţă logică, trebue să sus
ţinem, că după-ce am admis gândirea ca prima 
funcţiune psichică, dela care depinde voinţa şi 
celelalte, — întreg caracterul omului se formează 
sub influenţa acestei limbi, a limbii materne.

De aceea cu drept cuvent au(fim vorbindu-se 
despre f i r e a  R o m â n u l u i ,  a M a g h i a r u l u i  
etc., căci deşi mai sânt şi alte cause (de natură fi- 
sică), care contribue la formarea naturii indivi
duale a popoarelor, totuşi causa psichologică ex
pusă mai sus este cea mai importantă.

(Va urma.)



Nr. 264 T R I B U N A Pag. 1055

şi ou pertractările deputaţiunilor regnico- 
lare cu privire la cestiunea fiumeană.

Cât privesce c e s t i u n e a  b u l g a r ă  
va trece o leacă de timp, pănâ-ce vom 
fi în stare a raporta ceva m ai i m p o r- 
t ant .  După plecarea lui Kaulbars şi a 
consulilor rusesci din Bulgaria şi după-ce 
Rusia probabil va renunţa la candidarea 
principelui din Mingrelia pentru tronul 
bulgar, cestiunea va trece într’o nouă faşă, 
în fasa pertractărilor diplomatice, şi ajunse 
odată în acest stadiu, lucrurile se petrec 
cu excluderea publicităţii.

„Mosk. Vied.“ asigură, că, g u v e r n u l  
r o m â n  a încheiat cu regenţa b u 1 g a r ă
0 c o n v e n ţ i e ,  în virtutea căreia Ro
mânia s’a deobligat, a e x t r á d  a r egenţ e i  
b u l g a r e  pe t o ţ i  r e f u g i a ţ i i  b u l 
gar i .  Pe basa acestei convenţii pănă acum 
s’au extrădat deja Bulgariei 28 Bulgari, 
care au refugiat în România. Intre Bul
garii extrădaţi se află şi cunoscutul agi
tator S a p u n o f f .  Ofiţerii refugiaţi în Ro
mânia, Grrueff ,  P o p o f f ,  I v a n  off,  
G u d ş o f f  etc. au scăpat în Rusia.

Oficiala rusească „Varszavski Dniev- 
nik“ se încearcă a dovedi, că a c t u a l u l  
m i n i s t e r  r o m â n  e t o t  a t â t  de p u 
ţ in  p r e t i n o s  d i s p u s  f a ţ ă  cu R u s i a  
ca şi r e g e n ţ a  b u l g a r ă .  Rusia trebue 
deci la toată întâmplarea sé se îngrijească, 
ca a c t u a l u l  g u v e r n  r o m â n  să fie 
î n l ă t u r a t .  „Dacă A u s t r o - U n g a r i a  
e destul de tare“, scrie foaia numită, „ca 
să nu admită la guvern un minister R i
ş ti c i, nu ar fi destul un cuvânt de al 
Rusiei, spre a da la o parte un minister 
Brătianu întocmai ca şi ori-ce alt minister 
duşman Rusiei ?“

piarul „Nevoie Wremea“ declară, că 
relaţiunile cele mai bune s’au stabilit între 
R u s i a  şi F r a n c i a .  Voind a ameninţa 
cu aceasta pe puternica Germanie, «jiarul 
lui Suvorin, a d a u g ă ,  că din o a r ă  în 
o a r ă  se p o t  î n f ă ţ i ş a  n i sce  e v e n i 
ment e ,  c a r i  vor  f o r ţ a  pe dl  de 
St a  al şi L o b a n o f f ,  a m b a s a d o r i i  
r u ş i  la L o n d r a  şi Vi ena ,  să p l e c e  
în c o n c e d i u ,  a s e m e n e a  p o a t e  să 
se î n t â m p l e  şi cu c o n t e l e  P e t r u  
Ş u v o l o f f  d i n  Ber l i n .  Trebue deci ca 
Germania se cugete serios asupra conse- 
cuenţelor sosirii d-lui de Labouleye la Pe
tersburg şi a baronului de Malirenheim la 
Paris.

Rusia, scrie în cestiune, a ară
tat suficient dorinţa sa, de a conserva 
amiciţia Germaniei, d a r ’ p r i n c i p e l e  de 
B i s m a r c k  t r e b u e  să î n ţ e dea gă ,  că 
d o r i n ţ a  a c e a s t a  n u  va face  pe 
R u s i a  să-’şi s a c r i f i c e  i n t e r e s e l e  
s a l e  la O r i e n t  şi mai  cu s e a m ă  
d i g n i t a t e a .

Din Bucovina.
(Informaţiuni particulare ale „Tribunei“.)

(Urmare.)
Noi nu aflăm în Cernăuţi expresia şi con

centrarea inteligenţei isvorîte dela ţeară, după-cum 
o aflăm în alte ţeri. Ţeara e ţerănimea şi Cer
năuţii e inteligenţa isvorîtâ din alte ţeri, ce 
e străină cu totul massei de pe la ţeară şi care 
nici că-’l cunoasce şi-’l caută cu dispreţ. Dovadă 
ne este, câte deliberări au premers în sînul co
mitetului exposiţiunii, pănă-ce se admise industria 
casnică de pe la sate, şi cu toate aceste ea a 
îtors admirarea visitatorilor celor mai mari şi era 
decoarea exposiţiei.

Ca sé fie exposiţia expresia ţerii întregi tre- 
>uia sé fie în comitet toată ţeara representată, unde 
n concordanţă sătenii cu orăşenii aveau sé lucre 
pentru concentrarea produselor activităţii întregei 
®ri. Comitetul s’a alcătuit cu totul altfel. Inteli
genţa din Cernăuţi compunea maioritatea lui. 
îăsim în el profesori de pe la diferite scoli cu 
itudii înalte, dar’ de-abia veniţi din alte ţeri, am- 
doiaţi mari şi boieri. Ca din minune aflăm în 
:1 representat un agricultor de pe la ţeară. Prin
cipiul popularităţii se omise dintru început şi de 
iceea expunétorii erau mai mulţi străini. Nici 
:hiar celelalte oraşe ale ţerii n’au fost represen- 
ate cum se cade, ci numai sporadic provin ex- 
mnétori dela ele. Ţeranii nu voiau sé trimită 
ucrurile lor la exposiţie, privind cu neîncrederea 
or îndatinată înscenarea exposiţiei în Cernăuţi. 
)e abia capitanatele au isbutit în unele districte
1 îndupleca pe ţerani, de a expune. Cernăuţii 
ucra foarte mult şi expuse foarte mult şi firmele 
m străinătate concurară, şi fără de care aspectul 
xposiţiei ar fi fpst cu totul altul. în total am 
;ăsit numai doué care expuse, găini din ţeară 
iici de leac, ci numai soiuri importate de găini în 
impurile din urmă; tot aceeaşi aflăm şi cu vitele; 
iu ínsé cu caii, unde amestecat cu grâne şi cu

lemnării, ce era cea mai bună expresie a miş
cării productivităţii ţerii.

Un oare-care domn Pincus a sciut sé aducă 
la exposiţie lucruri dela 20—30 de fabrici din 
străinătate. La asta mai vine, că tipul naţio
nal al ţerii s’a omis eu totul la exposiţiă şi noi 
Românii ne-am védut puşi chiar înapoia Rutenilor, 
deşi preşedintele exposiţiei era un Român, un 
boer din cea mai veche familiă boorească. Eram 
străini de tot la exposiţia aceasta şi înrîurire salu
tară nu putea sé facă ea asupragrogresnlui no
stru. Nu aflam expresia poporului român, 
era ceva meşteşugit şi noi Românii eram mai 
mult jumuluiţi decât representaţi ca descemjétorii 
vechilor Români şi boieri din vechia Bucovină. 
Cernăuţii ínsé avea satisfacerea sa ; timbrul era 
al seu, deşi cam infiltrat cu idea nouă a îndrep
tăţirilor naţionale. Mulţi cercetători avuse exposiţia 
dar’ foarte puţini ţerani, ce puteau profita de ea. 
Lipsia idea populară şi ei exposiţia n’au price
put-o, căci nu o puteau înţelege.

Exposiţiei din Cernăuţi ’i-s’a dat şi din par
tea guvernamentală atenţiunea cuvenită. Ea fu 
deschisă decătră însuşi preşedintele ţerii bar. 
Eronim Alesani, care se înfăţişă în gală mare 
Preşedintele comitetului exposiţional, dl bar. Eu- 
geniu de Stircea avorbi pe representantul gu
vernului la actul de deschidere, înfăţişându-’i o 
schiţă scurtă a nascerii idei de exposiţiă Cernău- 
ţeană. în scurte proposiţiuni vorbia dlui şi foarte 
sec, dar’ nici nu se íncuméta măcar sé pome
nească ceva în limba română, cum era mai ân- 
tâiu datina introdusă decătră marele Eudoxiu 
br. Hurmuzachi. Se omise cu totul caracterul na
ţional şi când ne primblam după deschidere la 
exposiţie şi observam avisurile cele multe, la 
cari limba română era pusă după cea ruteană, 
ne convinserăm îndată, ce spirit român e pe aicia. 
De faţă au fost representanţii tuturor autori
tăţilor.

Din cuvântarea dlui baron Stîreea aflăm, 
cine au fost ursitorii exposiţiei cum şi de fasele, 
prin care a trecut ea. Idea se născu în sînul 
societăţii pentru cultura ţerii, aşa numita „Verein 
fü r  Landeskultur im, Herzogthume Bucovina“ în 
12 Main 1884. Antâiu se proiectă numai o ex
posiţie a agriculturii bucovinene. O altă socie
tate tot germană din Cernăuţi numită „Eintracht“ 
ce s’afi traduce prin „Concordia“ în românesce, 
propuse comitetului acestei societăţi şi expunerea 
productelor meseriaşilor bucovineni. Guvernul 
central aderă şi la idea aceasta, acordând sub
venţia de 6500 numai sub condiţia împreunării 
exposiţiei agricole cu cea industrială. Anul trecut 
se institui şi o comisiune specială de exposiţie, 
parte dintre membrii societăţii culturale, parte 
dintre particulari. Ea se constitui astfel: de pre
şedinte se alese dl Eugen baron de Stîreea, pre
şedintele societăţii culturale bucovinene; de vice
preşedinte Dr. Albin Hammer, c. r. consilier aulic 
şi director al direcţiei bunurilor fondului reli- 
gionar; de secretar general Anton Zachar, se- 
cratarul societăţii culturale, şi ceialalţi membri 
ai comisiunii se subdividară în mai multe comitete 
speciale; ca : comitetul administrativ, preşedinte dl 
Antoniu cav. de Cocanovschi; comitetul zidirii, 
preşedinte dl Anton Pavlovschi; comitetul imta- 
laţiunii, capul de Erick Kolbenhayer, profesor; 
comitetul meseriei, capul dl Langenhahn. Pro
iectul exposiţiei îl făcu dl Pavlovschi, şi execu
torul lui a fost prof. Romstorfer. Decorarea pa- 
viloanelor o făcu dl A. Isecescu, c. r. inginer la 
direcţia bunurilor fondului religionar. Decorarea 
locului exposiţiei o executară grădinarii Carol 
Bauer şi A. Piotrovschi. Instalaţiiinile le condu
seră domnii E. Kolbenhayer, E. Müller, Handl 
Weiser, Ulrick şi directorul Laizner. Luând anun
ţările pentru exposiţie o extensiune mare, se de
cise de a ruga pe A. S. archiducele Carol Ludovic 
de a primi protectoratul asupra exposiţiei. A. S. 
primi şi prin rescriptul ddto 18 August 1886 
din Wartholz protectoratul asupra exposiţiei din 
Cernăuţi.

Exposiţia consista din 34 grupuri, ordinate 
după afinitatea obiectelor expuse.

Grupa ântâiu până la a şeptea conţinea pro
ductele agronomiei: grâne, vite, cai, vie, găini, 
albine şi pesci, dintre care mai ales animalele au 
fost expuse numai temporar.

Grupa a opta conţinea produsele silvicul
turii şi lemnăriei.

Grupa a noua şi a ejheea represents pro
ductele băilor bucovinene.

Grupa a unsprecjecea pănă la a 13-a avea 
productele grădinăritului, pometelor şi legumilor.

Grupa a 14-a şi a 15-a conţinea maşinele 
agricole şi forestiere, uneltele agricole cum şi cele 
ajutoriale ale agronomiei.

Grupa a 16-a representa literatura agricolă 
şi forestieră.

Grupa a 17-a pănă la a 20-a conţinea in
dustria de casă a Bucovinei.

Grupa a 21-a pănă la a 29-a |era despăr- 
ţitura meseriaşilor; precum: a zidarilor, bijuterielor,

maşinelor, instrumentelor diferite, produsele din 
minerale nemetalice ca sticlărie, oale şi marfe de 
peatră, industria textilă şi producte din alte ma
tern, ca: din lemn, corn, pele, pér, hârtie, papier- 
machee, cauciuc şi unelte de transport, apoi me
seriile înmulţitoare ca: tipografiile, litografiile, ga
zetăria, librării, fotogrăfii; producte chemice, nu- 
treţe; îmbrăcăminte ca: croitorie, ciobotărie, pă
lăriei), florieri artistici şi lucrurile de mână.

Grupa a 30-a conţinea meseria artistică; cea 
a 31-a anticităţi de meserii, din mănăstiri, dela 
aristocraţi.

Grupa a 32-a representa învăţământul me
seriei, mai ales lucrările elevilor scoalei de me
serie a statului din Cernăuţi şi a scoalelor reale 
din Şiret şi Rădăuţi.

Grupa a 33-a conţinea o colecţie de mode- 
luri pentru meseria din Bucovina: exposiţia mu- 
seului c. r. pentru artă şi industrie, exposiţia 
museului technologic mai ales cu privire la în
fiinţarea unei scoli de industria de lemne, expo
siţia obiectelor meseriaşe a particularilor.

Grupa a 34-a conţinea literatura meseriaşe.
(Va urma.)

C r o n i c ă .
lubileul Maiestăţii Sale. în 2 Decem

vrie n. se vor împlini 40 de ani decând îm
păratul F e r d i n a n d  I a abdicat la tronul mo- 
narchiei habsburgice în favorul nepotului seu 
F r a n c i s c  I o s i f  I. S o c i e t a t e a  a r t i ş t i 
lor din V i e n a  a hotărît, să serbeze cu solem
nitate iubileul de 40 de ani decând Monarchul 
nostru s’a suit pe tron. *

Distincţiuni în armată. Drept recuno- 
scinţă pentru excelentele servicii ce le-au prestat, 
s’a conferit: L. M. contelui C h r i s t o p h  de De
gen f é l d ,  comandant al corpului 7 de armată, 
ordinul coroanei de fer cl. I, fără taxă; L. M. 
prinţului de W i n d i s c h - G r a e t z ,  comandant 
al corpului 1 de armată şi L. M. baronului Au
gustin K ö n i g ,  comandant al corpului 9 de ar
mată decoraţiunea de răsboiu clasa III; mai de
parte L. M. Carol de B l a z e c o v i c i ,  locoţiitor 
în Dalmaţia şi comandant militar în Zara, dig
nitatea unui consilier intim.

*

Transferare. Sub locotenentul dela reg. 
de infant, nr. 85 Iulian B r o t e  şi sub-locote- 
nentul dela reg. de infant, nr. 62 Eugen O s- 
wald au fost transferaţi împrumutat (pe spesele 
proprii).

*

Ambasadorul austro-ungar dela curtea 
italiană, contele L u d o l f  a presentat regelui 
Italiei în 24 1. c. n. scrisoarea de rechemare.

*
Oficiul de dare din Hunedoara s’a con

topit cu oficiul reg. de dare din Haţeg .
*

Un proiect de lege cu privire la tim
bre şi competenţe. Guvernul a elaborat un 
nou proiect de lege cu privire la timbre şi com
petenţe. Raportul de motivare prorocesce un 
plus de întrate de aproape un m i l i o n ,  dacă 
se va accepta proiectul. — Mergem tot spre 
mai bine! *

Furt la judecătoria cercuală din Si- 
biiu. Alaltăieri seara, între oarele 61/, şi 63/*, a 
furat oare-cine din cancelaria protoeolistului dela 
judecătoria cercuală de aici — pănă-ce funcţiona
rul respectiv şedea la masă şi lucra — 1 roc
de iarnă şi 1 roc de salon.*

Telefonul în serviciul armatei, ţfiarul 
„Armee und Marine Zeitung“ arată, că (filele 
aceste trupele de geniu din Viena au stabilit o 
eomunicaţiune telefonică între comanda pieţii 
şi Rudolfs-Caserne, şi că în curând o asemenea 
instalaţiune va pune în eomunicaţiune toate ca- 
sarmele, aşa că pe viitor se va comunica verbal 
între diferitele corpuri şi servicii militare din 
Viena. *

Conturbări de graniţă între Galiţia şi 
Rusia. „Gazeta Narodowa“ raportează, că în 
19 1. c. n. la graniţa galiţiană-rusească dintre 
Ba r y l o w  şi Wo l i c a  (cercul Kamionka) un in
giner rusesc cu trei ajutoare a fixat graniţa din 
nou în mod volnic, luând din pământuri galiţiene 
trei jugere în partea teritorului rusesc şi mar
când totodată rectificaţie de graniţă prin ridicarea 
pământului. Scirea aceasta se confirmă acum 
din parte competentă, cu observarea, că judele 
din W o l i c a  şi oficiul de vamă au făcut arétare 
oficială. *

Prinţul Ferdinand de Hohenzollern va
rémáné în România. Se cfice> că în sesiunea 
aceasta se vor completa formalităţile pentru 
succesiunea tronului, şi că prinţul va ocupa fo
toliul acordat de constituţiune în senat. Prinţul 
F e r d i n a n d  vorbesce românesce şi are cunos- 
cinţe frumoase despre literatura noastră na
ţională.

*
Elena Teodorini. piarele i t a l i e n e  şi 

p o r t u g e z e  ne aduc scire despre nouele şi stră
lucitele succese ale cântăreţei române E l e n a  
Teodor in i  pe scena teatrului S. Ca r l o s  din 
Li sabona .  Talentul seu musical şi dramatic se 
manifestă sub o nouă faşă în opera lui Massenet: 
Rege l e  L a h o r e i. Interpretaţiunea rolului sa- 
cerdotesei N a i r este o nouă podoabă la cununa 
artistică a Teodorinei; dînsa se arată aici ca 
în toate rolurile sale, o v i r t u o a s ă h o r s  l i g n e

şi o actriţă dotată cu cele mai rari calităţi dra
matice, e demna rivală a Adelaidei Ristori şi a 
Sarei Bernardt. în G io c o n d a  de maestrul Pon- 
ehielli, dice un corespondent al jurnalului mila
nez il T r o v a t o r e ,  Elena Teodorini a fost 
splendidă. E cu greu a-’şi închipui cineva ac
centul sfâşietor al acestei mari artiste în ultimele 
şi superbele pagine a le  G i o c o nd e i .  Dînsa scie 
sé reproducă martirul cu atât adevér, cu un 
simţământ atât de just, că mişcă pe auditor pănă 
în fundul inimii. E inutil, dice corespondentul, a 
înregistra aplausele entusiaste, cari fură neîntre
rupte şi în unele puncte luau proporţiunea unei 
adevărate ovaţiuni. Tot în acest sens se exprimă 
C o r r e i o  da Manha ,  J o r n a l  da Noi te ,  A. 
C a p i t a l  etc. etc., despre distinsa primadonă 
română.

Român premiat în Paris. La ultimul
concurs dela şcoala de Belle-Arte din P a r i s ,  
secţia de architectură, tinérul român N e g r e s c u  
a obţinut p r i ma  medal i e .

*
Tineri români la şcoala de punţi şi

şosele din Paris. „Telegraphul“ din Bucu- 
resci află cu bucurie, că la ultimul examen au 
fost admişi, în anul preparator al scoalei de po
duri şi şosele din Paris, doi tineri români: d-nii 
Constantin D u ş e s c u  şi C e r n ă t e s c u .  Du- 
şescu, care a fost cel dintâiu clasificat, urmează 
cursurile scoalei de poduri de şosele, cu o bursă 
de lei 3,000 pe an, lăsată de regretatul Vasile 
Paapa, celui mai bun elev eşit dela liceul din 
Ploesci, bursă obţinută de dl Duşescu, în urma 
unui examen depus înaintea unei comisiuni nu
mită de ministerul domeniilor, care s’a însărcinat 
de bună voie a conserva suma lăsată în acest 
scop şi a o servi tinărului ce o va dobândi în 
condiţiunile testamentului.

*

Principele Nicolae de Mingrelia are —
precum spune „Pol. Corr.“ — înrudiţi în cor
pul diplomatic din Viena, şi anume soţia amba
sadorului persic, generalului N er iman  Khan e 
născută princesă Dadian, dar’ din linia arme- 
nică a casei, preeând principele Nicolae e şeful 
familiei georgice. Sub-secretarul de stat în mi
nisterul de externe al Turciei, Artin Dadian 
Efendi, un verişor de al soţiei generalului Neri- 
man Khan, încă se ţine de linia armenică a ca
sei Dadian.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI*.
Budapesta, 26 Noemvrie n. In şe

dinţa confidenţială a comisiunii pentru afa
cerile externe a d e l e g a ţ i u n i i  unga r e  
s’a autenticat r a p o r t u l  r e f e r e n t u l u i  
F a 1 k , în care se accentuează, că nici o 
putere n’are în Orient vre-un drept la 
o posiţie privilegiată, care nu ’i-s’a re
servat expres în tractatul de Berlin, 
în momentul, în care faţă cu Bul
garii s’ar comite o vétémare directă a 
tractatelor, interesul acelora ar deveni 
interes european. Raportul recomandă 
luarea iniţiativei spre regularea uniunii 
Bulgariei cu Rumelia-de-Ost pe cale le
gală, pentru-ca cestiunea bulgară să se 
încheie. Cu privire la raportul monar- 
chiei cu Germania, raportul acceptează 
exposeul contelui K á l n o k y .  Ungaria 
doresce pace,, în caşul extrem însă ea este 
gata a aduce ori-ce jertfă. în disensiune 
contele A n d r á s sy a ţinut un discurs 
mai lung faţă cu afirmaţiunea, că Ungaria 
are pofte şoviniste, şi accentuează, că nici 
Ungaria, nici Cislaitania nu doresc răsboiul, 
ambele părţi ale monarchiei doresc pacea, 
dar’ cu scutul lor şi al intereselor lor. 
Nici Germania nici Austro-Ungaria n’au 
o politică agresivă. Interesul Austro-Un- 
gariei pretinde să nu fie încungiurată de 
Rusia şi dela meatjă-eji. Rusia nu poate 
aştepta nici un sprigin dela meada-(ji: 
Sérbia, România şi Bulgaria sünt deja in
dependente, şi nu mai pot spera nimic 
din partea Rusiei, ci mai vîrtos au de 
a se teme de primejduirea libertăţilor lor, de 
aceea n’ar fi în interesul Rusiei o politică 
agresivă, ci numai o politică conservativă 
şi abstinentă.

Sofia, 26 Noemvrie n. G a d b a n -  
P a ş a  a sondat regenţa în ceea-ce pri
vesce c a n d i d a r e a  p r i n c i p e l u i  de 
Mi n g r e l i a ;  r e g e n ţ a  a d a t  un  r ăs 
p u n s  î n c u n g i u r ă t o r .  După rapoartele 
unanime c a n d i d a r e a  p r i n c i p e l u i  de 
M i n g r e l i a  î n t i m p i n ă  în  B u l g a 
r i a  ma r e  res  i s t e  n ţ  ă. \

Paris, 26 Noemvrie n. Pentru inci
dentele ce s’au ivit, camera intenţionează 
să pună Sâmbătă cestiunea de cabinet.

Berlin, 26 Noemvrie n. Raportul 
de motive al proiectului militar justifică 
mărirea statului present al armatei în 
d r u m â n d  la c o n d i ţ i u n i l e  desvol -  
t ă r i i  a l e  i n s t i t u ţ i u n i l o r  de a r 
m a t ă  a l e  F r a n c i é i  şi Rus i e i .

Director: loan SJavioi.
Redactor responsabil: Aurel Popa
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Extrase din foaia oficială.
Lici taţ iuni :

— 3 Februarie a. v. imobilele lui Lazar 
R u b e n  şi soţii decătră trib. reg. din Cluj.

— 9 Februarie a. v. imobilele lui loan N e m e ţ 
decătră jud. cerc. din Modoş.

— 30 Noemvrie a. c. imobilele lui Lazar 
B e c z ö, decătră trib. reg. din Chezdi-Oşorheiu, 
în comuna Matişfaleu.

— 23 Decemvrie a. c. imobilele lui Balint 
Boros  decătră trib. reg. din Sătmar-Nemethi.

Extrase bisericesci-scolare.
Posturi vacante.

— Postul de p a r o c b  gr.-or. îmbinat cu 
postul de învăţător în T r o i a ş (diecesa Aradului) 
cu următoarele emolumente: o sessiune pâment 
de deal, o grădină parocbială, birul preoţesc dela 
80 numere de case, socotindu-se de număr câte 
o măsură de cucuruz sfarmat, şi stolele îndatinate. 
Salarul învăţătoresc e: 192 fl. în bani, 10 orgii 
de lemne, 8 jugere pământ la deal — parte 
ară tor, parte pădure, şi cuartir cu grădină. A se 
adresa pănă la 23 Noemvrie v. la protopresbiterul 
respectiv, Vasilie Be l e ş  în M.-Radna.

— Postul de î n v ă ţ ă t o r  gr.-or. în St.-Mi- 
b a i u l - r o m â n  cu următoarele emolumente: 
1) Cuartir liber cu 1/3 grădină intravilană, 2) în 
bani 150 fl. v. a., 3) pentru conferenţe 10 fl., 
4) pentru pauşal de scris 6 fl., 5) 40 meţi de 
grâu, 6) 32 meţi cubici de lemne, din cari este 
a se încăldi şi şcoala, 7) un extravilan de 300°[j 
şi două jughere păment arător clasa I. — A se 
adresa la comitetul parochial gr.-or. în Parâcz 
(comitatul Timişului) pană la 30 Noemvrie v.

Econom ie.
Tergul de rîmători în Steinbruch. In 24 Nov. n. 

s’a notat: unguresci bătrâni grei 39.— cr. pănă 41.— er. 
unguresei grei, tineri 41.— cr. pănă 42.— cr., de mijloc 
41.— cr. pănă 42.— cr., uşori 41.— cr. pănă 42.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 38.— cr. pănă 39.— cr., de 
mijloc 39.— cr. pănă 40.— cr., uşoară 37.— cr. pănă 
40.— cr., r o m â n c s c i  de  B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori — .— cr. pănă —.—  cr., transito s é r b e s c i 
grei 40.V2 cr. pănă 41.— cr., transito de mijloc 41.— cr. 
pănă 42.— cr., transito uşori 40.‘/4 cr. pănă 41.—  cr., în 
g r ă ş a ţ i  c u  g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4 °/0 
cumpeniţi la  gară.

Cursul la bursa de mărfuri din Budapesta
dela 24 Noemvrie st. n.

G r â u  (din Banat): 72— 73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.55 pănă 8.90, (de
Pesta) 72—74 Kilo fl. — .— pănă — , 74—79 Kilo 
0. 8.50 pănă 8.80, (de Alba-Regalăl 72—74 Kilo fl. — .— 
pănă — .—, 74—79 Kilo fl. 8.50 pănă 8.85, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — .—, 74—79 Kilo fl. 8.55 
pănă 8.90, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fi. 8.45 pănă 8 85.

S S c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.40 pănă 6.60.
(O r d n u tre ţ:) 60—62 Kilo fl. 6.50 pănă 7.80; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.20 pănă 10.— .

Piaţa cerealelor din Portul Brăila.
Raportor Nicolai V. Per lea, Brăila. 

Operaţiile efectuite în 12 Noemvrie 1886.

V6nc[6torii CumpSrîltorii felu l kectol. greut.
libre

p re ţu l lei 
în  au r

Nichiforescu R. Mendl Porumb 1000 58 5.58
Matei n Meiu 2100 58 V. 3.95
Sasu W 1100 58 V, 3.80
Vamuri Nicolopulo Grâu 3850 59s/i 12.40

n n r> 1350 58“/4 12.40
Marghiloman Carnavali » 5000 59 V, 11.75
Stamatopolo Pauli n 3800 60 11.90
Suca Mila n 950 54 9.15
Emberico Sechiari n 6000 59‘A 11.25
Marató Schmierer n 1456 56 10.07 </„
Fehler L. Mendl Meiu 1800 59 3.80
Marghiloman Pauli Fasole 1200 °/oK. 11.90

n Rapiţă 3350 53 13.35
Evlogiu Bloch „ 4450 52 12.50
Chrisoveloni Feitler OvSs 4000 %K. 8.80

Riirsa de Vlena
din 25 Noemvrie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6 ° / „ ........................................... —
n „ „ „ 4 ° / „ ................................................ 104.75
„ „ hârtie „ 5°/0 ...........................................  93 95

împrumutul căilor ferate ung...................................... 152 25
Auortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung

(l-a em isiune).................................................................99.75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune) ............................................................ ................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a emisiune) . . . .  ................................ 117 —
Bonuri rurale ung. . . . . .   104.70

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . . 104 70
„ „ bănăţene-tim işene...................... 104 75

„ „ „ c u  cl. de s o r t a r e ...................... 104 75
„ „ transilvane ............................................  104 60
„ „ croato-slavone.......................................105.50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 99 —
Împrumut cu premiu ung. ......................................  123 50
Rosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 125 —
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .............................................84.05

„ „ argint austriacă...........................................  84 80
Rentă de aur a u s t r i a c ă ................................................ 114 60
Rosuri austr. din 1860   138 50
Acţiunile băncei au stro -ungare ................................  882 —

„ „ d e  credit ung.................................  303.60
„ „ „ „ austr............................... 292 20

A rgintul............................................................................—.—
Galbeni îm părătesei......................................................  5 93
Napoleon-d’o ri................................................................. 9.95
Mărci 100 imp g e rm a n e ...........................................  61.75
Romira 10 Rivres s t e r l i n g i ...........................................126.05

Run«« de Budapesta
din 25 Noemvrie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 ...........................................
» „ „ „ 4°/0 .............................
„ „ hârtie „ 5°/0 ............................................

Împrumutul căilor ferate ung....................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .  .................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)...........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a em isiune)...........................................................
Bonuri rurale ung..........................................................

„ „ „ cu cl. de s o r t a r e .......................
„ ,  „ bănăţene-timişene . . . .
„ „ „ c u  cl. de s o r t a r e ......................
„ „ transilvane............................................
„ „ croato-slavone.......................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . .
Împrumut cu premiu ung............................................
Rosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .....................................

,, „ argint austriacă...........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă ...........................................

Rosurile austr. din 1860 ...........................................
Acţiunile băncei au stro -u n g are ................................

„ „ de credit ung...................................
„ „ „ „ austr......................

A rgintul...........................................................................
Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni îm părătesei......................................................
Napoleon-d’o ri.................................................................
Măici 100 imp. g e rm a n e ...........................................
l ondra 10 Rivres s t e r l i n g i .....................................

C ursul pieţei din Sibiiu
din 26 Noemvrie st. n. 1886.

104.5 0 
93 85 

152—

99 65

127. -

117.25
104.50

114 50 
139 — 
772 
302 — 
290 90

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.38 vând. 8.44
Rire t u r c e s c i ...................... 11.15 11.25
Im p eria li................................ • T) 10.15 10.25
Ruble r u s e s c i ...................... • n 1.17 V2 n 1.19

B u r s a  d e B u c u r e a c i .

Cota oficială dela 24 Noemvrie st. n. 1886.

Renta amort. (5°/0( Cump. 93.— vând. 94.—
104.50 „ Rur. conv. (6°/0) . . n 86.‘A „ 87
104.50 Acţ. de asig. Dacia-Rom. n 264—  „ 266.
104.50 Banca naţională a României » 1 0 1 0 -  „ 1020
104.50 împr. oraş. Bucuresci . . n 33—  „ 35.
105— Acţ. de asig. Naţională . . » • n ---.
98.75 Credit mob. rom...................... 7? ---.

123 50 Scrisuri fondare urbane (5°/0) n 8 4 -  „ 85.
125— Schimb 3 l u n i ...................... n 25T3»/„ „ -- .

83.90 Societ. const.............................. n 104—  „ -- .
84.90 A e r ........................................... n 17. „ 17.

Concurs. [365] 1—3

102 .—  
5.93 
9 95 

61.75 
126—

Postul de notar comunal în co
muna Gurarîullii, devenind prin ab- 
dicere vacant, pentru împlinirea aceluia se 
escrie concurs.

Emolumentele împreunate cu acest 
post sünt:

1. Salar anual . . 400 fl.
2. Nefiind adjunct notarial încă un

ajutor de . . . . . . 100 fl.
3. Bani de cuartir . . . . 60 fl.
4. Relut de lemne pentru încăldirea

cancelarie i...........................84 fl.
5. Reiat de lumini . . . . 10 f l .
6. Pentru administrarea şi manipularea 

dărilor.
7. Pentru lucrări private taxele prové- 

dute în tariful existent.
Aceia, cari doresc a obţină acest post, 

sünt deci provocaţi a-’şi înainta rugările 
lor instruite cu dovadă despre cualifica- 
ţiunea legală cel mult pănă în SO De
cemvrie a. c. subscrisului.

Să l i ş t e ,  în 22 Noemvrie 1886.
Pretorul suprem al cercului.

1273/86. [363] 2-8

Licitaţiune minuendă.
Din partea subscrisului notar cercual 

se face cunoscut, că cu auctoritatea conii- 
tatensă din Arad cu decisul 71/85 pentru 
edificarea desnou a casei nota
riale şi a cancelariei a aprobat 
7157 fl. 93 cr.

Licitaţiunea minuendă se va efectul 
în cancelaria notarială în Şicula in 
IO Ianuarie 1887 la 9 oare 
dimineaţa.

9

Pe când întreprinzătorii sünt poftiţi 
cu acel adaus: că condiţiunile de între
prindere pănă la cjiua prescrisă se pot 
vedé în cancelaria notarială în oarele 
oficioase.

Şi cu i a, în 19 Noemvrie 1886.
Nicolau Caba,
notar cercual.

Mersul t r en u r i lo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1886.

B udapesta—Credeai

T ren
m ix t

T ren
accelerat

T ren
om nibus

T ren
de

persoane

Viena
Budapestit
Szolnok 
P. ladány

Oradea-mare
Vârad-Velencze
Fugyi-V ásárhely
Moző-Telegd
R év

Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbgu
Nădăşel

Cluj

Apalflda
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfaleu
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
C r e d e a i

Bucuresci

11.10
7.40 

11.05 
2.02 
4.12

7.40
2—

4.05
5.45

Credeai—Buda pest a

Tren
de

persoane
T ren

accelerat

3.10
5.40

I l 
i i . 19 
12.83 

1.00 
1.13 
1.20
1.41 
2.10 
2 35 
2.48 
3.20
3.41 
4 
4.35 
5.10 
5.87

6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19 
11.38 
12.18 
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2 —
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

7.02
7.43
8.11
8.41
9.21
1.55
2.53
3.28
9.35

6.02
6.24
6.45
7.08
7.36
9.16 

1 0 —  
10.09 
10.19 
10.48 
11.34 
12.12 
12.30 
12.52

1.52
2.16 
3.03 
3.59 
4.28
6.16
6.44
7.46
8.25
9.15

Bucuresci 
Predeal
Timiş

Braşov
Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apakida

Cluj

Nădăşel
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

! 4.16
5.02
5.43
6.15
7.06 
8.52 
9.31

10.16
10.57
11.19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1.51
2.18
2.48
2.56
3.14
4.01
5.28
5.06

T ren
om nibus

T ren
om nibus

BudapeKta—Arad—Teiuş

T ren
om nibus

7.30
1.14
1.45
2.32

6.31
6.52
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24 
10.43 
10.53 
I l
ii . 15

1.09
3.29
6.38 
3.

7.47
8-24
8- 51
9 - 14 
9.51

11.03 
11.26 
12 —  

12.29 
12.44 
12.49 

1.05 
1.34 
1.46 
2.19 
2.39 
3.01 
3.08 
3.22 
3.56 
5.10 
5.30

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

2.15
8 .

10.55
1.23
3.24
7.45
6.05

8 .

8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5.17
5.25

10 -

A / o t a :  Numerii înctiadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

T ren
de

persoane

T eiuş—Arad—Budapesta

T ren
om

nibus

T ren
m ixt

T ren
om nibus

Tren
de

persoan:

Sä m eri» (Pisid)—Cetroşeni

Kimeri»
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
I’etroseni

11.21
11.58
12.46

1.37
2.24
3.05
3.87

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58

Viena 11.10 12.10 Teius9 11.24 2.40
Budapesta 8.20 9.05 Alba-lulia 12.19 3.59
Szolnok 11.20 12.41 Vinţul de jos 12.30 4.22

Arad | 4.10 5.45 Şibot
Oreştia

1 .0 ' 4.51
5.187.04 4.30 6 — 1.32

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Ripova

7.22
7.58
8.17
8.36

4.43
5.07
5.19
5.41

6.13
6.38
6.51
7.10

Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
ilia

2.31
2.52
3.23
3.55

6.15
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46

Conop
Bârzava
Soborşin
Zam

6.09
6.28
7.25

7.37
7.55
8.42

Gurasada
Zam
Soborşin

4.08
4.44
5.30

8.01 9.12 Berzava 6.27 9.33
Gurasada 8.31 9.41 Conop 6-47 9.53
Ilia 8.55 9-58 Radna-Ripova 9.06 7.28 10.27 5.58
Branicica 9.19 10.17 Pauliş 9.26 7.43 10.42 6.18

,Deva 9.61 10.42 Gyorok 9.16 7.59 10.58 6.38
Simeria (Piski) 10.35 11.07 Glogovaţ 10.21 8.28 11.35 7.13
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos

11.11
11.43
12.18

11.37
12—
12.29

Arad
Szolnok

10.38 8.42
9.17
2.32

11.39
12.31

5.12

7.30

Alba-lulia 12.36 12.46 Budapesta 6 — 8.20
Teiuş» 1.29 1.41 Viena 3 — 6.05

Copşa m ică—Sihiiu

Copşa mica
Şeica mare 
Roamneş 
Ocna 
Kibiiu

2.02
2.29 
3.04
3.30 
3 50

3.55
4.22 
4.57
5.23 
5.43

Sihiiu—Copşa miră

6.40
7.12

Arad—Tim işoara

Cetroşeni—Simeria (Piski)

Cetroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Kimer in

6.10
6.53
7.37
8.20
9.01
9.52

10.31

10.07
10.4
11.25
12.05 
12.4z

1.22
1.53

Ti iu i soará—Arad

Arad 6.05 5.48 Timişoara 6.25 5 —
Aradul nou 6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
Németh-Ságh 6.58 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
Timişoara 9.08 9.02 Arad 9-27 8.17

Gliiriş—Turda Turda—Ghiriş

Ghiriş 9.26 4.19 Turda 8.29 3.10
Turda 9.47 4.40 Ghiriş

9 8.50 3.40

Kibiiu
Ocna 
Roamneş 
Şeica mare 
Copşa mied

9.31
9.55

10.20
10.48
11.11

10.50
11.14
11.39
12.07
12.30

Cucerdea—Oşorheiu—Regh.-Kas*

Cucerdea 3.32 10 .2o 3.25
Cheţa 4.02 10.5O 3.58
Rudoş 4.23 11.11 4.20
M.-Bogat 4.33 1 1.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11.57 5.11
Kerelő-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu 5.48 12.36 5.53

Oşorheiu ! 6.07 12.55 6.13
1 6.41 1.20

Keghinul-săs. 8.40 3.22

Regh.-KstK.—Oşorheiu—Cucerdea

Keghiuul-săs. 4.45 6.10
( 6.34 8 —Oşorheiu 6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.89
Kerelő-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Rudoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Sim eria (Piski)—IJuâedoară

Kimeri» (Piski) 
Cérna
Uniedoara

2.18
2. 3 '
3.08

Ciiiedoarsi—Simeria (Piski)

Uniedoara 5.10
Cérna 5.36
Kimeri» (Piski) 5.55
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